














V. COSTS
Article 9

All costs related to the readmission of persons pursuant to Article 1, paragraphs 1, 2
and 3 and Article 3, paragraphs 1 and 3 of this Agreement that incur until the moment of
taking over persons by the competent authority of the requested Contracting Party, shall be
borne by the requesting Contracting Party.

All costs related to the transit of a third country national or a stateless person pursuant to
Article 7 of this Agreement as far as to the border of the state of final destination, including
the costs related to the transit across the territory of the requested Contracting Party, as well
as the costs related to possible return of the person concerned, shall be borne by the
requesting Contracting Party.

VI. PERSONAL DATA PROTECTION
Article 10

The personal data communicated that are necessary for the purpose of the implementation
of this Agreement, shall be protected in compliance with the national legislation of the
Contracting Parties.

If the implementation of this Agreement requires the exchange of personal data between
the Contracting Parties, it may concern only the following:

a) personal data of the person to be readmitted or transited, of his/her next of kin
(name, surname, previous names, nicknames, presumed names, date and place
of birth, sex, nationality);

passport, identity card, other identity documents or travel documents and laissez-
passer (number, date of expiry, date of issue, issuing body, place of issuance);

other data necessary for the identification of the person to be readmitted or transited;
itineraries and stopping places;

other available documents which serve to identify the persons to be readmitted or
transited and which are significant for the verification of the conditions for readmission of
persons in accordance with this Agreement.

The transfer of personal data shall be performed in accordance with the national
legislation of the transferring state, under the following conditions:

a) personal data may be used solely for the purpose of readmission and transit and
under the conditions stipulated by the transferring authority;

b) receiving authority shall notify the transferring authority, upon its proposal, of the use of
the transferred data and the results thereof;

c) personal data may be transferred solely to the competent authorities which fulfil the tasks
laid down in this Agreement; transferring to other authorities shall be allowed solely
pursuant to the prior consent of the transferring authority;

d) transferring and receiving authority shall be obliged to protect the personal data from
unauthorized persons, unauthorized alterations and their unauthorized publication.




VIl. GENERAL AND FINAL PROVISIONS
Article 11

The competent authorities of the Contracting Parties for the implementation of this
Agreement shall be:
- in the Republic of Kosovo: the Ministry of the Internal Affairs of the Republic of Kosovo;
- in the Republic of Croatia: the Ministry of the Interior of the Republic of Croatia.
The competent authorities referred to in paragraph 1 of this Article shall conclude the
Implementation Protocol to this Agreement in order to determine:
a) documents proving or validly assuming nationality;

b) means proving or validly assuming the entry or the stay in the territory of the Contracting
Parties;

c) content of the requests for readmission or transit as well as the method of submitting and
processing them;

d) methods of reimbursement of costs pursuant to Article 9 of this Agreement;

e) the authorities competent to send and handle requests for readmission or transit and the
method of communication among them;

f) border crossing points used in the implementation of this Agreement.

Article 12

The Contracting Parties shall cooperate in the implementation and the interpretation of this
Agreement.

The Contracting Parties may suggest holding of meetings of experts of the competent
authorities referred to in Article 11, paragraph 1 of this Agreement for the purpose of
addressing the implementation and solving of possible difficulties regarding the
implementation of this Agreement.

The Contracting Parties shall promptly inform each other, through diplomatic channels, about
any changes related to the authorities competent for the implementation of this Agreement.

Article 13

Any disputes arising from the interpretation or the implementation of this Agreement which cannot
be settled in direct contact between the competent authorities referred to in Article 11, paragraph 1,
or by means of the mechanism referred to in Article 12, paragraph 2 of this Agreement, shall be
settled by the Contracting Parties through diplomatic channels.

Article 14
1. Provisions of this Agreement shall be without prejudice to the obligations regarding the

readmission of persons, which arise for the Contracting Parties from other international
agreements by which they are bound.
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Provisions of this Agreement shall not impede the implementation of the provisions of the UN
Convention Relating to the Status of Refugees adopted at Geneva on 28 July 1951, as
amended by the Protocol Relating to the Status of Refugees adopted at New York on 31
January 1967, or the Convention relating to the Status of Stateless Persons, adopted at New
York on 28 September 1954.

Provisions of this Agreement shall not impede the implementation of the international
agreements in the field of human rights protection by which the Contracting Parties are bound.

Provisions of this Agreement shall not be applied in case of legal assistance in the course of
the process of extradition and transport of sentenced persons between the Contracting
Parties.

Article 15
This Agreement is concluded for an indefinite period of time.

This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date of the
receipt of the last written notification by which the Contracting Parties notify each other,
through diplomatic channels, that their internal legal requirements necessary for the entry into
force of this Agreement have been fulfilled.

Each Contracting Party may, at any time, temporarily suspend, in whole or in part, the
application of this Agreement, except its Article 1, by a written notification to the other
Contracting Party for reasons of national security, public order or public health. The
Contracting Parties shall notify each other without any delay, through diplomatic channels, of
imposing or cancelling of any such measure.

Each Contracting Party may denounce this Agreement at any time by a written notification to
the other Contracting Party, through diplomatic channels. In such a case the Agreement shall
terminate thirty (30) days from the date of the receipt of the notification of denunciation by the
other Contracting Party.
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PROTOCOL

BETWEEN THE MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF
KOSOVO AND THE MINISTRY OF THE INTERIOR OF THE REPUBLIC OF
CROATIA ON THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOSOVO AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF CROATIA ON THE READMISSION OF PERSONS WHOSE
ENTRY OR STAY IS ILLEGAL

Pursuant to Article 11, paragraph 2 of the Agreement between the Government of the
Republic of Kosovo and the Government of the Republic of Croatia on the
Readmission of Persons whose Entry or Stay is lllegal, signed
at............... (hereinafter: the Agreement), the Ministry of Internal Affairs of the
Republic of Kosovo and the Ministry of the Interior of the Republic of Croatia
(hereinafter: the Signatories), have, for the purposes of the implementation of this
Agreement, agreed as follows:

|. READMISSION OF THE CONTRACTING PARTIES NATIONALS

Article 1
(Establishing of Nationality)

1. The nationality of the person who should be readmitted under Article 1 of this
Agreement shall be established on the grounds of one of the following valid
public documents:

a) for the Republic of Kosovo:

- birth certificate,

- citizenship certificate,
- identity card,

- passport;

b) for the Republic of Croatia:

passport,

identity card,

military identity card,

seaman's book,

certificate of nationality together with another valid public document
bearing a photograph.

2. The competent authority of the requested Contracting Party shall acknowledge
the nationality of a person on the basis of the attached above mentioned public
documents and no further establishment of nationality shall be required.




Article 2
(Assuming Nationality)

1. The nationality of the person to be readmitted under Article 1 of the Agreement
may be reasonably assumed on the basis of the following:

a) copies of the documents referred to in Article 1 this Protocol;
documents referred to in Article 1 this Protocol the validity of which has
expired,;
birth certificate or a copy thereof;
driver's license or a copy thereof;
any other public document;
statement from a person in question or a trustworthy witness entered in official
records;
comparison of fingerprints entered in the records of the other Contracting
Party.

2. Nationality shall be deemed to have been established if in the above mentioned
cases the competent authority of the requested Contracting Party so confirms.

Article 3
(Request for the Readmission of a Contracting Party National and a Takeover
Procedure)

1. The request for the readmission of a Contracting Party national shall contain
particularly the following information:

a) personal data of a person to be readmitted (name and surname, father's or
mother's name, date and place of birth, nationality, address of the last place of
residence in his/her country);

b) personal documents (their number, validity and issuing authorities);

c) place, time and manner (if known) of illegal crossing of the state border;

d) existing direct or indirect proof of stay in the territory of the requested
Contracting Party or the transit through its territory;

e) information about the languages the person in question understands or
speaks;

f) proposal of the place and the time of takeover;

g) standard form of fingerprints with a photo in case the identity has not been
indisputably established.

. The request for the readmission of a Contracting Party’s national shall, pursuant
to Article 1 of the Agreement, be submitted on a form that is identical to a
common form which is an integral part of the Annex 1 to this Protocol.

. The request for the readmission of a Contracting Party’s national shall be
submitted directly, by fax, mail or electronic mail, to the respective Contracting
Party competent authorities specified under Article 8, paragraph 1 of this Protocol.




4. If a person requires medical care, a competent authority of the requesting
Contracting Party shall submit a comment on the person's health condition
together with copies of healthcare certificates and information regarding
requirements for a special treatment, such as health care or some other type of
care, supervision or ambulance transport.

5. The reasons for the refusal of readmission must be stated.

Il. READMISSION OF THIRD COUNTRY NATIONALS OR STATELESS PERSONS

Article 4
(Means of Proving of Stay or Transit Across the Territory of a Contracting
Party)

. The entry, stay or transit across the territory of the requested Contracting Party of
a third country national or a stateless person may be proved by any of the
following documents:

a) entry or exit stamp affixed or other annotations made in a passport or other
identity documents by a requested Contracting Party authority;

b) entry stamp of a requested Contracting Party authority affixed in a counterfeit
passport;

c) valid residence permit issued by a requested Contracting Party authority;

d) valid visa issued by a requested Contracting Party authority (except for an
airport transit visa);

e) personal documents issued by requested Contracting Party state authorities,
or copies thereof,

f) used travel tickets that bear the name of the person in question and that may
prove the entry of that person into the territory of the requested Contracting

Party.

_ The above documents shall serve as a direct proof of stay, or of transit across the
territory of the Contracting Parties. The competent authorities of the requested
Contracting Party may challenge this proof by adversary evidence.

Article 5
(Reasonable Assumption of Stay, or Transit Across the Territory of the
Contracting Parties)

. The entry, stay or transit across the territory of the requested Contracting Party of
a third country national or a stateless person may be also assumed on the basis
of the following indirect proof:

a) residence permit issued by an authority of the requested Contracting Party
whose period of validity expired less than twelve (12) months ago;
b) visa whose period of validity expired less than six (6) months ago;




official documents issued by the requested Contracting Party authorities to a
person during his/her stay in, or transit across the territory of that Contracting
Party;

copies of any document specified under Article 4 of this Protocol,

cards allowing access to public premises;

travel tickets;

personalised hotel receipts;

currency exchange receipts,;

verifiable statements written in the person's own hand or statements written in
a form of official notes which the person presents to authorities of the
requesting Contracting Party;

verifiable statements given by witnesses confirming the person's entry into and
stay in the territory of the requested Contracting Party;

verifiable information proving that in the territory of the requested Contracting
Party the person used the services of a travel agency.

. Indirect proof shall serve as a basic assumption of stay, or transit across the
territory of the Contracting Parties. The competent authorities of the requested
Contracting Party may challenge this proof by adversary evidence and may carry
out additional checks.

Article 6
(Request for the Readmission of a Third Country National or a Stateless Person
and the Takeover Procedure)

1. The request for the readmission of a third country national or a stateless person

shall contain particularly the following:

information about the identity and nationality of a person to be readmitted
(name and surname, father's or mother's name, date and place of birth,
nationality, address of the last place of residence in his/her country);

personal documents (their number, validity and issuing authorities),

place, time and manner (if known) of illegal crossing of the state border;
existing direct or indirect proof of stay in the requested Contracting Party
territory or the transit through its territory;

information about the languages the person in question understands or
speaks;

proposal of the place and the time of the takeover;

standard form of fingerprints with a photo in case the identity has not been
indisputably established.

. The request for the readmission of a third country national or a stateless person
shall be submitted, pursuant to Article 3 of this Agreement, on a form that is
identical to the common form which is an integral part of the Annex 2 to this
Protocol.

. The request for the readmission of a third country national or a stateless person
shall be submitted directly, by fax, by mail, or electronic mail, to the Contracting




Parties competent authorities specified under Article 8, paragraph 1 of this
Protocol.

. The readmission shall be announced seventy two (72) hours in advance and
there shall be specified the date, time and place of the takeover.

. If a person requires medical care, a competent authority of the requesting
Contracting Party shall also submit a comment on the person's health condition,
including copies of healthcare certificates and information regarding requirements
for a special treatment, such as health care or some other type of care,
supervision or an ambulance transport.

. The reasons for the refusal of readmission must be stated.

lll. TRANSIT OF THIRD COUNTRY NATIONALS OR STATELESS PERSONS

Article 7
(Content of the Request for Transit)

. The Request for transit shall contain the following information, on the basis of
Article 7 of the Agreement:

a) information about the identity and nationality of a person (name and surname,
father's or mother's name, date and place of birth, nationality, last known
address in the country of destination);

b) type, serial number and validity of the passport or some other travel document;

c) explanation confirming that the conditions referred to in Article 5 of the
Agreement have been met and that there are no reasons known for the refusal
of transit under Article 8 of the Agreement;

d) border crossing point, the time and method of transit, and the itinerary of the
journey;

e) information about the need for an escort or any other assistance.

. The request for transit shall be submitted directly to the other Contracting Party
competent authorities specified under Article 8, paragraph 2 of this Protocol, not
later than three (3) days before the transit takes place. The request for transit
shall be submitted by fax, mail or electronic mail on a form that is identical to a
common form which is an integral part of the Annex 3 of this Protocol.

. A competent authority of the requested Contracting Party shall respond to the
request for transit expeditiously, not later than forty eight (48) hours since the date
of the receipt of the request.

. If a person requires medical care, a competent authority of the requesting
Contracting Party shall submit a comment on the person's health condition
together with copies of healthcare certificates and information regarding
requirements for special treatment, such as health care or some other type of
care, supervision or ambulance transport.




5. The competent authorities of the Contracting Parties shall make arrangements
directly about the time and method of transit (e.g. flight number, times of
departure and arrival, names and surnames of the escorting officers, vehicle
registration numbers, etc.).

IV. COMPETENT AUTHORITIES AND BORDER CROSSING POINTS FOR THE
IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT

Article 8
(Competent Authorities)

1. For the readmission of nationals of the Contracting Parties and of third countries
as well as of stateless persons, the competent authorities shall be:

a) for the Republic of Kosovo:

Ministry of Internal Affairs of the Republic of Kosovo
Department of Citizenship, Asylum and Migration
“Luan Haradinaj” Street

New Building of MIA

10000 Prishtina — Kosovo

Phone: +381 38 200 19 130
+381 38 200 19 590
+381 38 200 19 739
+381 38 200 19 579

mpb.riatdhesimi@rks-gov.net

mpb.riatdhesimi1@rks-gov.net
mpb.riatdhesimi2@rks-gov.net
mpb.riatdhesimi3@rks-gov.net
mpb.riatdhesimi4@rks-gov.net

b) for the Republic of Croatia:

Ministry of the Interior

General Police Directorate
Border Police Directorate

lllegal Migration Service
Address: llica 335, 10000 Zagreb

Phone: +385 1 37 88 559

Fax: +385 1 37 88 158

E-mail: uprava.za.granicu@mup.hr

Phone: +385 16122 305 (Operations and Communication Centre)
Fax: +385 1 6122 644 (Operations and Communication Centre)
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Aliens Reception Centre at JeZzevo
Obedis¢e Jezevsko, Slavka Kolara 82,
10370 Dugo Selo, Republic of Croatia

Phone: ++385 127 64 500
Fax: ++385 1 27 64 505.

2. Authorities competent for transit:
a) for the Republic of Kosovo:

Ministry of Internal Affairs

Kosovo Police

Directorate for Migration and Foreigners
“Luan Haradinaj" Street

10000 Prishtina — Kosovo

Phone: +381 38 50 80 1422
Fax: +381 385080 1222
E-mail; drejtoriapermigrim@kosovopolice.com

b) for the Republic of Croatia:

Ministry of the Interior

General Police Directorate
Border Police Directorate

lllegal Migration Service
Address: llica 335, 10000 Zagreb

Phone: +385 1 37 88 559
Fax: +385 1 37 88 158
E-mail: uprava.za.granicu@mup.hr

Phone: +385 1 6122 305 (Operations and Communication Centre)
Fax: +3851 6122 644 (Operations and Communication Centre)

Competent authorities shall notify each other about any information needed for
mutual communication.

Article 9
(Border Crossing Points)

Readmission of persons shall take place at the following border crossing points:

a) in the Republic of Kosovo: International Airport of Prishtina “Adem Jashari”
b) in the Republic of Croatia: Zagreb Airport.
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V. COSTS

Article 10
(Method of Settlement)

Costs relating to the readmission of persons carried out up to the requested
Contracting Party's state border, and in the case of transit, up to the country of
destination, shall be settled and covered by the requesting Contracting Party.

VI. FINAL PROVISIONS

Article 11
(Meetings of Experts)

. Signatories may propose holding of meetings for the purposes of the
implementation of this Protocol and resolving possible difficulties encountered
thereof.

. The place and time shall be agreed by the Signatories for each meeting
separately.

Article 12
(Amendments to the Protocol)

. The Signatories may amend this Protocol by mutual consent.

. This Protocol shall enter into force and cease to have effect on the same day as
the Agreement.
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Annex 1

REQUEST FOR READMISSION OF A CONTRACTING PARTY NATIONAL

Pursuant to Article 1 of the Agreement between the Government of the Republic of Kosovo and the
Government of the Republic of Croatia on the Readmission of Persons Whose Entry or Stay is lllegal
and Article 3, paragraph 2 and 3 of the Protocol between the Ministry of Internal Affairs of the Republic
of Kosovo and the Ministry of the Interior of the Republic of Croatia on the Implementation of the
Agreement between the Government of the Republic of Kosovo and the Government of the Republic
of Croatia on the Readmission of Persons Whose Entry or Stay is lllegal, the request for readmission
shall be submitted.

Requesting authority:

Phone:

Date of submission:

Requested authority:

Phone: Fax: E-mail:

A. IDENTITY OF THE PERSON FOR WHOM THE READMISSION IS REQUESTED

Surname:

Name:

Father's or mother's name:
Date of birth:

Place of birth:

Nationality:

No. of the document:

B. DOCUMENTS PROVING OR VALIDLY ASSUMING NATIONALITY

1. Documents proving nationality (1):

2. Documents validly assuming nationality (1):

C. STAY IN THE REQUESTING CONTRACTING PARTY's TERRITORY

Date of entry:
Duration of stay:

Date and place of stopover:




Conditions of stay:
Regulated stay - return:
Residence permit:

Measures for return:

D. PROPOSED METHOD OF READMISSION

Date of return:
Time of return:
Place of return:

Flight No.:

E. SUPPLEMENTS

No. of documents:

Officer's signature and stamp

F. DECISION OF THE REQUESTED CONTRACTING PARTY

Date:

Time:

[] i )

Signature:

Decision adopted: Yes

Name, surname and the capacity of the officer:

G. METHOD OF READMISSION

Name, surname and the capacity of the officer:

H. COMMENTS

In case the readmission is refused, the reasons for it shall be stated.

In case the request is approved of, in the Annex there should be included the information on the
necessity of rendering special health care or some other type of care to the person for whom the
readmission is requested, if it is beneficial for the person in question.

(1) Copies of these documents should be attached to the request

Officer's signature and stamp




Annex 2

REQUEST FOR THE READMISSION OF A THIRD COUNTRY NATIONAL
OR A STATELESS PERSON

Pursuant to Article 3 of the Agreement between the Government of the Republic of Kosovo and the
Government of the Republic of Croatia on the Readmission of Persons Whose Entry or Stay is lllegal
and Article 6, paragraph 2 and 3 of the Protocol between the Ministry of Internal Affairs of the Republic
of Kosovo and the Ministry of the Interior of the Republic of Croatia on the Implementation of the
Agreement between the Government of the Republic of Kosovo and the Government of the Republic
of Croatia on the Readmission of Persons Whose Entry or Stay is lllegal, the request for Readmission
shall be submitted.

Requesting authority:

Phone:

Date of submission:

Requested authority:

Phone: Fax: E-mail:

A. IDENTITY OF THE PERSON FOR WHOM THE READMISSION 1S REQUESTED

Surname:

Name:

Father's or mother's name:
Date of birth:

Place of birth:

Nationality:

No. of the document:

B. STAY IN THE REQUESTING CONTRACTING PARTY'S TERRITORY

Date of entry:
Duration of stay:
Date and place of stopover:

Conditions of stay:

Regulated stay - return:

Residence permit:

Measures for return:




C. PROPOSED METHOD OF READMISSION

Date of return:
Time of return:
Place of return:

Flight No.:

D. SUPPLEMENTS

No of Documents:

Officer's signature and stamp

E. DECISION OF THE REQUESTED CONTRACTING PARTY

Date:

Time:

[ ] No

Signature:

Decision adopted: Yes

Name, surname and the capacity of the officer:

F. METHOD OF READMISSION

Name, surname and the capacity of the officer:

G. COMMENTS

In case the readmission is refused, the reasons for it shall be stated.

In case the request is approved of, in the Annex there should be included the information on the
necessity of rendering special health care or some other type of care to the person for whom the
readmission is requested, if it is beneficial for the person in question.

(1) Copies of these documents should be attached to the request

Officer's signature and stamp




Annex 3

EQUEST FOR TRANSIT

Pursuant to Article 7 of the Agreement between the Government of the Republic of Kosovo and the
Government of the Republic of Croatia on the Readmission of Persons Whose Entry or Stay is lllegal
and Article 7, paragraph 2 of the Protocol between the Ministry of Internal Affairs of the Republic of
Kosovo and the Ministry of the Interior of the Republic of Croatia on the Implementation of the
Agreement between the Government of the Republic of Kosovo and the Government of the Republic
of Croatia on the Readmission of Persons Whose Entry or Stay is lllegal, the request for transit shall
be submitted.

Requesting authority:

Phone:

Date of submission:

Requested authority:

Phone:

A. TIME AND PLACE OF ARRIVAL

To:
On:

Airport:

Flight No.:

Airline Company:

B. DATE, TIME AND PLACE OF LEAVING THE NATIONAL TERRITORY

At

On:
Airport:
Flight No.:

Airline Company:

C. COUNTRY OF DESTINATION

D. REQUEST FOR THE ISSUING OF TRANSIT PERMIT

No:

E. IDENTITY OF THE PERSON FOR WHOM THE TRANSIT PERMIT IS REQUESTED




Surname:

Name:

Father's or mother's name:
Date and place of birth:
Type of measure:
Nationality:

Travel document:

F. ESCORT

Yes I__—I

G. MEMBER OF ESCORT

Surname: Name: Capacity: Travel document:

Officer's signature and stamp

H. DECISION OF THE REQUESTED CONTRACTING PARTY

Permit for transit across the territory of the requested Contracting Party:

Yes D No I:]

The escort throughout the transit shall be provided by the requested Contracting Party:
Yes [:J No I::I

The escort throughout the transit shall be provided by the requesting Contracting Party:
Yes No

Miscellaneous:

Yes D Ij

. COMMENTS

In case the readmission is refused, the reasons for it shall be stated.

In case the request is approved, in the Annex there should be included the information on the
necessity of rendering special health care or some other type of care to the person for whom the
readmission is requested, if it is beneficial for the person in question.

Officer's signature and stamp




